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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Канаде был проведен на  

9-м заседании 10 ноября 2023 года. Делегацию Канады возглавлял Ариф Вирани, 

министр юстиции и генеральный прокурор Канады. На своем 16-м заседании, 

состоявшемся 15 ноября 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Канаде. 

2. Для содействия проведению обзора по Канаде 11 января 2023 года Совет по 

правам человека отобрал группу докладчиков («тройку») в составе представителей 

следующих стран: Бельгии, Кыргызстана и Парагвая. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Канаде были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Канаде был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленный Азербайджаном, Анголой, Бельгией, Германией, Ираном (Исламская 

Республика), Испанией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией от имени Группы 

друзей по национальным механизмам осуществления, представления докладов и 

последующей деятельности, Словенией, Соединенным Королевством 

Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация подчеркнула приверженность Канады процессу универсального 

периодического обзора, который Канада рассматривает в качестве важного форума 

для конструктивного диалога и обеспечения более эффективного выполнения всеми 

странами своих международных обязательств в области прав человека. 

6. В соответствии с федеративным устройством страны ответственность за 

выполнение международных обязательств Канады в области прав человека 

распределена между федеральными, провинциальными и территориальными органами 

власти. В этом контексте большое значение имеет наличие механизмов, 

обеспечивающих обмен информацией и сотрудничество. После предыдущего обзора, 

проведенного в 2018 году, в стране были созданы два новых комитета для содействия 

координации деятельности по выполнению международных договоров по правам 

человека, участником которых является Канада. 

7. Делегация рассказала о широком процессе консультаций, который был 

проведен при подготовке национального доклада. В этом процессе участвовали 

организации «первых наций», инуитов и метисов, представители гражданского 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/CAN/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/CAN/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/CAN/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/CAN/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/CAN/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/CAN/3
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общества и комиссии по правам человека; их комментарии и мнения были включены 

в приложение к национальному докладу4. 

8. Канада по-прежнему глубоко привержена делу примирения и возобновления 

отношений с «первыми нациями», инуитами и метисами. Для того, чтобы разобраться 

с наследием системы индейских школ-интернатов, которая причинила значительный 

вред и нанесла неизгладимую травму нескольким поколениям, была создана Комиссия 

по установлению истины и примирению. Выполнение 94 призывов Комиссии к 

действию, опубликованных в 2015 году, остается одним из ключевых приоритетов для 

Канады. 

9. Преобразующим событием стало принятие в 2021 году Закона о Декларации 

Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, что свидетельствует 

об активном стремлении страны к осуществлению Декларации. В июне 2023 года был 

принят план действий, предусматривающий 181 меру, направленную на поддержку 

прав человека коренных народов, и представляющий собой дорожную карту для 

достижения целей Декларации. 

10. Со времени предыдущего обзора Канады федеральное правительство страны 

способствовало принятию важных законов; реализовало различные программы, 

стратегии и услуги; вложило значительные средства в качестве покаяния за 

национальную трагедию пропавших без вести и убитых женщин, девочек и 

«ту-спиритов»+ из числа коренных народов. В июне 2021 года Канада опубликовала 

национальный план действий в ответ на заключительный доклад Национального 

расследования пропавших без вести и убитых женщин и девочек из числа коренных 

народов. 

11. Правительство Канады совместно с партнерами из числа «первых наций», 

инуитов и метисов продолжает разрабатывать стратегию правосудия в отношении 

коренных народов, направленную на решение проблемы системной дискриминации и 

чрезмерной представленности коренных народов в системе уголовного правосудия. 

Кроме того, в 2022 году было принято законодательство, отменяющее многие 

обязательные минимальные наказания, которые являются причиной 

непропорционально высокой численности представителей коренных народов, 

чернокожих и других выделяемых по расовому признаку групп населения в тюрьмах 

в Канаде. 

12. Канада по-прежнему стремится к тому, чтобы положить конец гендерному 

насилию во всех его формах. В 2022 году Канада приступила к реализации своего 

первого Национального плана действий по искоренению гендерного насилия, который 

дополнил ряд других законодательных реформ и инициатив по борьбе с гендерным 

насилием, реализованных с 2018 года. 

13. Делегация отметила неизменную лидирующую роль страны в защите и 

продвижении прав «ту-спиритов», лесбиянок, геев, бисексуалов, транссексуалов, 

квиров, интерсекс-людей и других лиц, подпадающих под характеристики 

сексуального многообразия, и гендерно вариативных людей (2СЛГБТКСИА+). 

Опираясь на ряд исторических достижений, правительство Канады в 2022 году 

приняло первый Федеральный план действий для представителей 2СЛГБТКСИА+. 

14. В Канаде, как и во многих других странах, участились случаи преступлений на 

почве ненависти, которые в непропорционально большой степени направлены против 

людей по признаку их расы, религии, сексуальной ориентации, гендерной 

идентичности или ее выражения, а также инвалидности. Делегация подчеркнула, что 

Канада применяет многосторонний подход к борьбе с ненавистью, который включает 

принятие и постоянную разработку конкретных мер по обеспечению безопасности 

общин, подвергающихся риску инцидентов на почве ненависти. 

15. Делегация указала, что Канада также предпринимает конкретные шаги для 

обеспечения того, чтобы люди в Канаде имели доступ к безопасному и надежному 

жилью. В 2017 году в Канаде началась реализация Национальной жилищной 

  

 4 См. https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/upr/uprca-add-info-s44.  

https://www.ohchr.org/en/hr-bodies/upr/uprca-add-info-s44
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стратегии — крупнейшей федеральной жилищной программы в истории страны. 

Десятилетний план, в который было инвестировано 82 миллиарда канадских долларов, 

отражает правозащитный подход к жилищному вопросу. Правительство также взяло 

на себя обязательство применять предусматривающий участие всех государственных 

структур подход к сокращению бедности; в 2018 году Канада опубликовала свою 

первую стратегию сокращения масштабов бедности. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

16. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 122 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

17. С заявлениями выступили Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, 

Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские Острова, Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, 

Бельгия, Болгария, Боливия (Многонациональное Государство), Ботсвана, Бразилия, 

Буркина-Фасо, Бутан, Вануату, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, 

Габон, Гамбия, Гана, Германия, Гондурас, Государство Палестина, Греция, Грузия, 

Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Египет, Замбия, Индия, Индонезия, 

Иордания, Ирак, Ирландия, Исламская Республика Иран, Исландия, Испания, Италия, 

Кабо-Верде, Казахстан, Камерун, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, 

Ливан, Ливия, Литва, Люксембург, Маврикий, Малайзия, Мальдивы, Мальта, 

Марокко, Маршалловы Острова, Мексика, Мозамбик, Монголия, Намибия, Непал, 

Нигер, Нигерия, Нидерланды (Королевство), Новая Зеландия, Норвегия, 

Объединенная Республика Танзания, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Республика Молдова, Российская Федерация, 

Румыния, Самоа, Северная Македония, Сирийская Арабская Республика, Словакия, 

Словения, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Сомали, Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 

Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, Уругвай, Фиджи, 

Филиппины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Черногория, Чили, Швейцария, 

Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Южная Африка, Япония. С полной версией 

заявлений можно ознакомиться в веб-трансляции, архивированной на сайте 

Организации Объединенных Наций5. 

18. Что касается высокого уровня насилия в отношении женщин, девочек и 

2СЛГБТКСИА+ людей из числа коренных народов, то делегация заявила, что в рамках 

Национального плана действий 2021 года «Ликвидация насилия в отношении женщин, 

девочек и 2СЛГБТКСИА+ людей: пропавшие без вести и убитые женщины, девочки и 

2СЛГБТКСИА+ люди» были вложены значительные средства, направленные на такие 

области, как обеспечение жильем, правосудие, образование и психическое здоровье. 

Были приняты различные инициативы, включая созыв национального круглого стола 

по данному вопросу с участием лидеров и представителей коренных народов, а также 

представителей федеральных, провинциальных и территориальных органов власти. 

19. На сегодняшний день 25 процентов призывов к действиям, сформулированных 

Комиссией по установлению истины и примирению и находящихся в ведении 

федерального правительства или относящихся к сфере совместной ответственности, 

были полностью реализованы. Делегация привела примеры предпринятых действий и 

подчеркнула, что Канада продолжает работу над реализацией ряда призывов к 

действиям, касающихся системы школ-интернатов и пропавших детей. 

20. В Канаде насчитывается более 70 языков коренных народов, три четверти из 

которых считаются находящимися под угрозой исчезновения. Делегация подчеркнула 

приверженность страны поддержке общин «первых наций», инуитов и метисов в их 

усилиях по сохранению и укреплению своих языков и отметила, что Закон о языках 

коренных народов 2019 года служит руководством по оказанию такой поддержки. 

Кроме того, в период с 2016 по 2023 год Канада инвестировала 3 млрд канадских 

  

 5 См. https://media.un.org/en/asset/k14/k14bhl5fi4.  

https://media.un.org/en/asset/k14/k14bhl5fi4
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долларов в водные проекты, отозвав, по состоянию на октябрь 2023 года, 

143 долгосрочные рекомендации по использованию воды. 

21. Канада признала, что дети из числа коренных народов по-прежнему избыточно 

представлены в существующей в стране системе приемных семей, которая требует 

реформирования. Принятые в этой связи меры включают реализацию «принципа 

Джордана» — юридического обязательства, обеспечивающего детям «первых наций» 

доступ к медицинским, образовательным и социальным услугам и поддержке без 

неоправданных задержек и сбоев. 

22. В июне 2023 года правительство Канады начало реализацию своей первой 

национальной стратегии адаптации, чтобы определить общую концепцию адаптации 

к последствиям изменения климата. В основе стратегии лежат принципы уважения 

юрисдикции и соблюдения прав коренных народов, что будет способствовать учету 

региональных и местных условий при осуществлении федеральным правительством 

деятельности, направленной на адаптацию. 

23. Что касается гендерного насилия, то делегация подтвердила важность 

Национального плана действий по искоренению гендерного насилия для решения 

проблем, в том числе в области правосудия и медицинской помощи, на основе 

межсекторального подхода. Правительство выделило значительные федеральные 

средства на реализацию Плана, который также дополняет другие инициативы, 

включая Национальный план действий 2021 года в отношении пропавших без вести и 

убитых женщин, девочек и представителей 2СЛГБТКСИА+ и План действий для 

2СЛГБТКСИА+. 

24. Положение с преступлениями на почве ненависти усугубилось на фоне 

пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19), и за последние несколько лет число 

таких преступлений, зарегистрированных полицией, резко возросло. В настоящее 

время Канада разрабатывает свой первый план действий по борьбе с ненавистью. 

Кроме того, в июне 2019 года Канада начала реализацию федеральной стратегии по 

борьбе с расизмом под названием «Закладывание основы для перемен: стратегия 

Канады по борьбе с расизмом на 2019–2022 годы». В настоящее время 

разрабатывается новая стратегия, которая будет представлена правительством 

позднее. 

25. Делегация подробно рассказала о различных действиях и инициативах, 

предпринятых на уровне провинций для выполнения рекомендаций по правам 

человека, полученных от различных договорных органов, такие как принятие 

правительством Ньюфаундленда и Лабрадора Закона о детях, молодежи и семьях в 

2019 году, принятие правительством Британской Колумбии Закона о Декларации о 

правах коренных народов в 2019 году и принятие правительством Новой Шотландии 

Закона о языке микмак в 2022 году. Также были отмечены действия правительства 

Квебека по борьбе с гендерным насилием, в том числе создание специализированного 

суда для рассмотрения дел о сексуальном и домашнем насилии. В 2019 году 

провинция Нью-Брансуик внесла поправки в Закон о Совете премьер-министра по 

правам людей с инвалидностью, чтобы решить вопросы, связанные с правами людей с 

инвалидностью, и добилась прогресса в области инклюзивного образования. 

26. Делегация представила подробную информацию об инициативах, принятых для 

борьбы с бедностью, включая первую национальную стратегию сокращения бедности, 

направленную на сокращение масштабов бедности вдвое к 2030 году. Делегация 

отметила, что среди коренных народов и людей с инвалидностью по-прежнему 

отмечаются одни из самых высоких показателей бедности и отсутствия 

продовольственной безопасности, и рассказала об инициативах по поддержке этих 

категорий населения. Она также рассказала о действиях, предпринятых для решения 

проблемы бездомности и предоставления постоянного жилья. 

27. Одной из приоритетных задач в рамках расширенных программ поддержки 

является обеспечение безопасности работников, в том числе защита временных 

иностранных работников. Канада продолжает принимать меры для удовлетворения 

потребностей уязвимых групп населения, руководствуясь принципом «никого не 

оставлять без внимания». 
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28. Канада приняла значительные меры по борьбе с ростом числа преступлений на 

почве ненависти и ненавистнических высказываний и безоговорочно осудила 

недавние инциденты на почве антисемитизма и исламофобии. Делегация рассказала о 

принятых в этой связи правовых и других мерах, включая введение нового 

преступления — «умышленное поощрение антисемитизма путем оправдания, 

отрицания или преуменьшения значения Холокоста», и назначение в 2023 году двух 

новых выдающихся экспертов — специального представителя по борьбе с 

исламофобией и специального посланника по сохранению памяти о Холокосте и 

борьбе с антисемитизмом. 

29. Что касается вопроса о системной дискриминации в отношении коренных 

народов и чернокожих канадцев и их чрезмерной представленности в системе 

уголовного правосудия, то делегация отметила различные принятые меры, включая 

продолжение разработки стратегий правосудия в отношении коренных народов и 

чернокожих канадцев, отмену в 2022 году обязательных минимальных наказаний и 

расширение возможностей для вынесения условных приговоров. 

30. На разных уровнях власти были приняты различные меры по решению 

проблемы чрезмерной представленности коренных народов в системе уголовного 

правосудия, включая назначение федеральным правительством заместителя 

Комиссара по вопросам исправительных учреждений для коренного населения. 

В Манитобе в двух исправительных учреждениях создаются «лечебные домики», 

которые призваны помочь в освоении языков, обучении заключенных, оказании им 

поддержки в отказе от потребления алкоголя и их воссоединении со своими семьями. 

Для решения проблемы чрезмерной представленности чернокожих в местах лишения 

свободы Канада сосредоточила усилия на сотрудничестве с партнерами из местных 

общин в целях предоставления уникальных услуг и реализации реабилитационных 

программ. Делегация также рассказала о недавних имеющих историческое значение 

назначениях в Верховный суд Канады, в том числе о первом представителе небелой 

расы, назначенном туда в 2021 году, и первом судье из числа коренных народов, 

назначенном в 2022 году. 

31. Отмена административной сегрегации в ноябре 2019 года и внедрение блоков 

структурированного вмешательства в федеральных пенитенциарных учреждениях по 

всей стране стали революционными и историческими изменениями в федеральной 

пенитенциарной системе и отразили непоколебимую приверженность страны 

обращению с заключенными и содержанию их под стражей на основе принципов 

гуманизма. 

32. Делегация подчеркнула, что Канада уделяет большое внимание обеспечению 

защиты прав человека для всех, кто пересекает ее границу, и что она задерживает лиц 

в таких ситуациях только в ограниченном числе случаев. Например, в 2022–2023 годах 

в Канаду въехало чуть менее 23 миллионов иностранных граждан, из которых 

примерно 5200 (0,02 процента) были подвергнуты задержанию. 

33. Канада продолжает выполнять свои международно-правовые обязательства по 

предоставлению убежища людям, спасающимся от преследований. За последние пять 

лет Канада почти удвоила свои показатели по расселению беженцев и в 2023 году до 

его окончания планирует принять более 51 000 беженцев. 

34. Что касается присоединения к дополнительным международным договорам по 

правам человека, то приоритетной задачей для Канады остается ратификация трех 

таких документов: Межамериканской конвенции о предупреждении и искоренении 

насилия в отношении женщин и наказании за него, Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений. Делегация представила подробную 

информацию о мерах, принятых в этой связи. 

35. Канада по-прежнему привержена задаче поощрения предпринимательской 

деятельности и прав человека и после проведения предыдущего обзора приняла 

активные меры в этом направлении. Канадские компании, работающие за рубежом, 

должны соблюдать национальное законодательство Канады, уважать права человека 
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при осуществлении своей деятельности и использовать передовой опыт и 

международно признанные руководящие принципы, такие как Руководящие 

принципы предпринимательской деятельности в аспекте прав человека. Делегация 

также отметила назначение в апреле 2019 года первого канадского омбудсмена по 

вопросам ответственного предпринимательства. 

36. В заключение заседания делегация выразила благодарность государствам за их 

комментарии и рекомендации. Она подчеркнула важнейшую роль, которую играют 

различные партнеры, включая представителей «первых наций», инуитов и метисов, 

организации гражданского общества и национальные правозащитные учреждения, 

в защите и продвижении прав человека, а также отметила приверженность страны 

решению текущих проблем на основе транспарентности и сотрудничества. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

37. Следующие рекомендации будут рассмотрены Канадой, которая 

представит ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят пятой сессии 

Совета по правам человека: 

37.1 рассмотреть возможность ратификации различных 

международных документов, рекомендованных Комитетом по правам 

ребенка (Кабо-Верде); 

37.2 ратифицировать конвенции Организации Объединенных Наций, 

такие как Международная конвенция для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Германия); 

37.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Испания) (Колумбия) 

(Люксембург) (Нигер) (Северная Македония) (Франция); 

37.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Япония); 

37.5 принять меры для присоединения к Международной конвенции о 

защите всех лиц от насильственных исчезновений (Греция); 

37.6 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Ирак); 

37.7 присоединиться к Международной конвенции для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и ратифицировать ее (Самоа); 

37.8 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Мальта); 

37.9 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Сомали) (Сьерра-Леоне); 

37.10 рассмотреть вопрос о ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Замбия); 

37.11 рассмотреть возможность подписания Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания и 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Италия); 

37.12 немедленно ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, что позволит 

обеспечить постоянный и усиленный независимый надзор, мониторинг и 
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представление докладов по ситуации с правами человека во всех местах 

лишения свободы (Австрия); 

37.13 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания в соответствии с 

заявлением о начале этого процесса, сделанным страной в 2016 году 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

37.14 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Буркина-Фасо); 

37.15 рассмотреть возможность подписания и ратификации 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Финляндия); 

37.16 активизировать усилия по присоединению к Факультативному 

протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Албания); 

37.17 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

37.18 ускорить завершение текущих дискуссий и ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Мальдивские Острова); 

37.19 ускорить процесс ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток (Королевство Нидерландов); 

37.20 ускорить ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Греция); 

37.21 ускорить обсуждение на национальном уровне вопроса о 

ратификации Факультативного протокола к Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Грузия); 

37.22 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и создать национальный 

превентивный механизм в связи с этим Факультативным протоколом 

(Швейцария); 

37.23 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания) (Испания) (Кипр) 

(Марокко) (Новая Зеландия) (Норвегия) (Северная Македония) (Украина) 

(Франция) (Чили) (Швеция) (Эстония); 

37.24 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Шри-Ланка); 

37.25 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Бангладеш) (Кот-д’Ивуар) (Сомали) (Сьерра-Леоне); 

37.26 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Буркина-Фасо) (Венесуэла 

(Боливарианская Республика)) (Колумбия) (Кыргызстан) (Нигер) 

(Парагвай); 
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37.27 продолжить укреплять действующие законы и нормативные 

акты, касающиеся мигрантов, для решения проблемы злоупотреблений и 

эксплуатации, которым подвергаются мигранты, в том числе путем 

ратификации Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-

мигрантов и членов их семей (Индонезия); 

37.28 рассмотреть другие необходимые меры по обеспечению защиты 

прав мигрантов и беженцев, в том числе путем ратификации 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 

членов их семей (Нигерия); 

37.29 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

1989 года о коренных народах и народах, ведущих племенной образ жизни, 

и Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, а также закрепить в уголовном законодательстве 

определение насильственного исчезновения как самостоятельного 

преступления (Парагвай); 

37.30 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

1989 года (№ 169) о коренных народах и народах, ведущих племенной образ 

жизни (Венесуэла (Боливарианская Республика)) (Колумбия) (Эквадор); 

37.31 активизировать усилия по поощрению, защите и реализации 

прав коренных народов, в том числе путем ратификации Конвенции 

Международной организации труда 1989 года о коренных народах и 

народах, ведущих племенной образ жизни, и Американской конвенции о 

правах человека (Бразилия); 

37.32 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Бельгия) (Кипр) 

(Украина); 

37.33 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений (Габон); 

37.34 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Узбекистан); 

37.35 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Маврикий); 

37.36 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Португалия); 

37.37 рассмотреть возможность присоединения к Конвенции о статусе 

апатридов (Мальта); 

37.38 ратифицировать Американскую конвенцию о правах человека 

(Парагвай); 

37.39 ратифицировать Американскую конвенцию о правах человека и 

признать обязательную юрисдикцию Межамериканского суда по правам 

человека (Коста-Рика); 

37.40 рассмотреть возможность ратификации Межамериканской 

конвенции о предупреждении и искоренении насилия в отношении 

женщин и наказании за него (Чили); 

37.41 ратифицировать Межамериканскую конвенцию о 

предупреждении и искоренении насилия в отношении женщин и наказании 

за него (Панама); 

37.42 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Стамбульская конвенция) (Франция); 
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37.43 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия 

(Стамбульская конвенция) (Германия); 

37.44 присоединиться к Договору о запрещении ядерного оружия 

(Вануату); 

37.45 активно сотрудничать с гражданским обществом в рамках 

последующей деятельности по итогам универсального периодического 

обзора (Албания); 

37.46 сделать официальную информацию о выполнении рекомендаций, 

вынесенных по итогам универсального периодического обзора, доступной 

для общественности и довести эту информацию до сведения парламента 

(Государство Палестина); 

37.47 ускорить реализацию различных планов действий по улучшению 

положения лиц, находящихся в уязвимом положении, и проводить 

регулярные консультации в рамках мониторинга и оценки между 

центральным правительством и заинтересованными сторонами 

(Королевство Нидерландов); 

37.48 обеспечить, чтобы любое взаимодействие с движением 

«Талибан», являющимся властями де-факто, зависело от соблюдения ими 

прав человека и основных свобод народа Афганистана, особенно женщин, 

детей, инвалидов и представителей меньшинств (Афганистан); 

37.49 способствовать обеспечению соблюдения международного права 

прав человека и международного гуманитарного права, в частности на 

оккупированных палестинских территориях, для сохранения права на 

жизнь и обеспечения пользования всеми другими основными правами 

(Алжир); 

37.50 привести свою внутреннюю и внешнюю политику в соответствие 

с международными нормами, касающимися преступлений против 

человечности, которые в настоящее время происходят на оккупированной 

палестинской территории (Индонезия); 

37.51 положить конец всем формам поддержки оккупирующей 

державы в нарушении прав человека и гуманитарного права на 

оккупированной палестинской территории и в секторе Газа (Исламская 

Республика Иран); 

37.52 призвать к немедленному прекращению огня, а также к 

обеспечению доступа топлива и гуманитарной помощи в сектор Газа без 

каких бы то ни было условий (Турция); 

37.53 призвать к немедленному прекращению огня и обеспечению 

беспрепятственного доступа гуманитарной помощи в сектор Газа без каких 

бы то ни было условий (Намибия); 

37.54 призвать к немедленному прекращению грубых нарушений 

международного права, совершаемых в секторе Газа (Турция); 

37.55 оказать поддержку дипломатическим инициативам, 

направленным на прекращение огня на оккупированных палестинских 

территориях и защиту всех прав палестинского народа (Пакистан); 

37.56 положить конец безответственной торговле обычными 

вооружениями с израильской колониальной державой, которая 

способствует совершению военных преступлений и преступлений против 

человечности и подрывает международный мир и безопасность 

(Государство Палестина); 
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37.57 прекратить поставку Израилю любых военных материалов и 

оборудования, которые могут быть использованы при совершении 

военных преступлений и преступлений против человечности (Турция); 

37.58 прекратить все формы поддержки и поощрения израильского 

колониального поселенческого режима апартеида или оказания ему 

помощи, которые позволяют ему совершать преступления, включая 

геноцид, и продлевать осуществляемую им оккупацию в ущерб законным 

правам палестинского народа, в соответствии со своими обязательствами 

по Женевским конвенциям 1949 года, особенно по Женевской конвенции о 

защите гражданского населения во время войны (четвертая Женевская 

конвенция), и международному праву прав человека (Сирийская Арабская 

Республика); 

37.59 продвигать политику поддержки неотъемлемых прав 

палестинского народа и усилить мониторинг канадских корпораций, с тем 

чтобы ограничить негативное влияние их деятельности на права человека 

в зонах оккупации (Иордания); 

37.60 усилить политику поддержки неотъемлемых прав палестинского 

народа и ужесточить контроль над канадскими компаниями в связи с 

любыми негативными последствиями их деятельности для осуществления 

прав человека в условиях оккупации (Египет); 

37.61 усилить политику поддержки неотъемлемых прав палестинского 

народа и обеспечить, чтобы канадские компании не оказывали 

негативного влияния на права человека в условиях оккупации, особенно в 

части экспорта оружия, с тем чтобы такая экспортируемая продукция не 

попадала в страны, нарушающие международное гуманитарное право и 

международное право прав человека (Ливия); 

37.62 прекратить все формы поддержки террористической 

деятельности, которая осуществляется под предлогом якобы 

гуманитарной работы (Сирийская Арабская Республика); 

37.63 воздерживаться от применения односторонних принудительных 

мер, которые оказывают негативное воздействие на осуществление прав 

человека (Беларусь); 

37.64 рассмотреть возможность создания на федеральном уровне 

независимого механизма для мониторинга соблюдения прав детей в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы) (Тимор-Лешти); 

37.65 создать на федеральном уровне независимый механизм в 

соответствии с Парижскими принципами для мониторинга соблюдения 

прав детей (Хорватия); 

37.66 предоставить Канадской комиссии по правам человека 

достаточные финансовые ресурсы, чтобы она могла эффективно 

выполнять свои новые полномочия, связанные с пунктом 2 статьи 33 

Конвенции о правах инвалидов (Южная Африка); 

37.67 продолжить усилия по предоставлению Канадской комиссии по 

правам человека финансовых и людских ресурсов, необходимых для 

выполнения ее нового мандата в качестве независимого национального 

механизма мониторинга (Марокко); 

37.68 укрепить национальный механизм представления 

всеобъемлющих докладов и последующей деятельности в связи с 

рекомендациями, полученными от международных правозащитных 

механизмов, и договорными обязательствами (Шри-Ланка); 
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37.69 создать национальный механизм осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности и рассмотреть возможность 

налаживания сотрудничества (Парагвай); 

37.70 принять дополнительные эффективные меры по поощрению 

социальной инклюзии и предотвращению расизма и всех форм 

дискриминации (Вьетнам); 

37.71 принять более эффективные меры по сокращению неравенства и 

дискриминации в отношении меньшинств, мигрантов и беженцев 

(Бахрейн); 

37.72 принять комплексные правовые и политические меры по защите 

достоинства и прав людей с инвалидностью, пожилых людей, детей и 

других уязвимых групп населения (Гамбия); 

37.73 продолжать принимать меры по борьбе с ложной информацией, 

направленной против общин меньшинств (Шри-Ланка); 

37.74 усилить меры по ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении меньшинств (Непал); 

37.75 продвигать национальные стратегии и программы по 

искоренению системной дискриминации по признаку расы, гендера или 

пола (Куба); 

37.76 продолжать укреплять законодательную и институциональную 

базу для борьбы с дискриминацией в отношении коренных народов, 

мигрантов, беженцев, лиц африканского происхождения и меньшинств, 

а также для борьбы с исламофобией (Египет); 

37.77 укрепить законодательную базу для борьбы со структурной 

расовой, религиозной, этнической и культурной дискриминацией, 

в частности в работе полиции (Индонезия); 

37.78 продолжать борьбу со всеми формами расизма и нетерпимости 

(Ливан); 

37.79 в целях построения справедливого и инклюзивного общества 

продолжать усилия по искоренению систематического расизма при 

предоставлении услуг в государственных учреждениях (Кения); 

37.80 продолжать наращивать усилия по борьбе с расизмом и 

дискриминацией в Канаде во всех их формах (Нигерия); 

37.81 продолжать добросовестные усилия по борьбе с расизмом и 

расовой дискриминацией, ксенофобией и другими связанными с ними 

проявлениями нетерпимости (Казахстан); 

37.82 внести изменения в национальное законодательство, 

направленные на устранение недостатков в системе защиты от проявлений 

ксенофобии (Российская Федерация); 

37.83 принять эффективные меры по предотвращению проявлений 

нетерпимости на почве национальной и расовой неприязни (Российская 

Федерация); 

37.84 предпринять дальнейшие шаги на национальном уровне для 

решения проблемы структурного расизма в сфере здравоохранения и в 

пенитенциарных учреждениях, включив эти вопросы в национальную 

стратегию борьбы с расизмом, и обеспечить оценку и обновление этой 

стратегии к следующему отчетному циклу (Сьерра-Леоне); 

37.85 продолжать принимать меры по борьбе с расовой 

дискриминацией, в частности избегать проведения дискриминационной 

политики и принятия дискриминационных нормативных актов, 



A/HRC/55/12 

GE.23-24378 13 

затрагивающих права иммигрантов, в том числе в области 

здравоохранения (Шри-Ланка); 

37.86 провести оценку стратегии Канады по борьбе с расизмом на  

2019–2022 годы на основе консультаций с заинтересованными группами и 

принять необходимые меры для борьбы с расизмом и расовой 

дискриминацией (Швейцария); 

37.87 продолжать укреплять все механизмы, обеспечивающие 

равенство для всех, и ликвидировать все формы дискриминации по 

признаку расы, особенно в отношении лиц африканского происхождения 

(Уганда); 

37.88 принять законодательную базу, устраняющую укоренившуюся 

системную религиозную дискриминацию, и содействовать обеспечению 

равенства в школьных системах, финансируемых государством 

(Ботсвана); 

37.89 активизировать усилия по борьбе со структурной 

дискриминацией в отношении детей коренных народов и детей 

африканского происхождения (Гана); 

37.90 положить конец структурной дискриминации и преступлениям 

на почве ненависти в отношении расовых и религиозных меньшинств, 

таких как мусульмане, а также лиц африканского и азиатского 

происхождения (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

37.91 продолжать работу по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией, ксенофобными ненавистническими высказываниями и 

преступлениями на почве ненависти, а также со всеми проявлениями 

исламофобии (Тунис); 

37.92 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с дискриминацией в 

отношении коренных народов и групп меньшинств (Турция); 

37.93 эффективно бороться с ненавистнической риторикой и 

преступлениями на почве расовой, религиозной или этнической 

принадлежности, как в Интернете, так и за его пределами, включая 

разжигание ненависти, путем разработки и реализации комплексной 

национальной стратегии борьбы с проявлениями ненависти (Малайзия); 

37.94 активизировать усилия в борьбе с ненавистнической риторикой 

и преступлениями на почве ненависти, в частности в отношении 

религиозных, расовых и сексуальных меньшинств (Многонациональное 

Государство Боливия); 

37.95 усилить правовые меры по предупреждению и пресечению 

случаев ненависти, подстрекательства к насилию и исламофобии 

(Пакистан); 

37.96 рассмотреть возможность разработки национальной стратегии 

по борьбе с преступлениями на почве ненависти, дискриминацией и 

ненавистнической риторикой, особенно в отношении лиц африканского 

происхождения (Сьерра-Леоне); 

37.97 усилить меры по борьбе с ненавистнической риторикой и 

преступлениями на почве ненависти, особенно в отношении религиозных 

и расовых меньшинств, в том числе путем разработки комплексной 

стратегии борьбы с проявлениями ненависти, дополняемой также 

инициативами страны по борьбе с расизмом (Таиланд); 

37.98 активизировать усилия по борьбе с преступлениями на почве 

ненависти, всеми формами расизма, их проявлениями в отношении 

меньшинств и гендерным насилием, в том числе в особой среде, включая 

спорт, например хоккей (Словакия); 
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37.99 бороться с ненавистнической риторикой и ненавистническим 

контентом на онлайн-платформах, а также с преступлениями на почве 

ненависти по признаку расовой или этнической принадлежности 

(Азербайджан); 

37.100 разработать эффективные стратегии и информационно-

разъяснительные кампании по борьбе с ненавистнической риторикой и 

исламофобией на всей территории Канады (Бахрейн); 

37.101 принять меры по борьбе с дискриминацией, насилием и 

ненавистнической риторикой по признаку расовой и национальной 

принадлежности (Беларусь); 

37.102 настойчиво бороться с преступлениями на почве ненависти и 

ненавистнической риторикой по признаку расовой или этнической 

принадлежности, включая резкое увеличение числа нападений на 

выходцев из Азии после пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) 

(Республика Корея); 

37.103 предпринять дальнейшие шаги, направленные на продолжение 

борьбы со всеми формами дискриминации, нетерпимости, 

ненавистнической риторики и антисемитизма (Болгария); 

37.104 эффективно предотвращать нападения на места отправления 

культа религиозных и расовых меньшинств, а также укреплять 

законодательные и другие меры по борьбе с преступлениями на почве 

ненависти и ненавистнической риторикой (Индия); 

37.105 принять дополнительные меры по борьбе с преступлениями на 

почве расовой, этнической и религиозной ненависти (Индонезия); 

37.106 принять меры по борьбе с преступлениями на почве ненависти и 

ненавистнической риторикой в отношении религиозных и этнических 

меньшинств (Иордания); 

37.107 продолжать усилия по сокращению масштабов 

ненавистнической риторики, особенно в отношении религиозных и 

этнических меньшинств (Ирак); 

37.108 принять меры по предотвращению ненавистнической риторики 

в СМИ и Интернете (Российская Федерация); 

37.109 активизировать усилия по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в частности с расовой дискриминацией, уделяя особое 

внимание борьбе с ненавистнической риторикой и расистскими и 

ксенофобскими высказываниями в отношении религиозных меньшинств 

и лиц африканского происхождения (Джибути); 

37.110 продолжать усилия по борьбе с расизмом, расовой 

дискриминацией, ненавистническими высказываниями, исламофобией, 

ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью (Алжир); 

37.111 активизировать усилия по борьбе с расизмом, ненавистнической 

риторикой, преступлениями на почве ненависти и дискриминацией в 

отношении мигрантов и мусульманских меньшинств (Бангладеш); 

37.112 продолжать борьбу с дискриминацией, нетерпимостью и 

ненавистнической риторикой в отношении расовых, религиозных и 

сексуальных меньшинств (Кабо-Верде); 

37.113 продолжать усилия по борьбе с преступлениями и 

ненавистнической риторикой в отношении религиозных и этнических 

меньшинств, таких как мусульмане и лица африканского происхождения 

(Ливия); 

37.114 положить конец росту числа преступлений на почве расовой или 

этнической ненависти в отношении меньшинств и уязвимых групп 



A/HRC/55/12 

GE.23-24378 15 

населения и привлекать виновных к ответственности за совершение этих 

преступлений, а также искоренить расистскую и дискриминационную 

практику со стороны государственных должностных лиц и учреждений 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

37.115 активизировать усилия по борьбе с преступлениями, связанными 

с насилием или угрозой применения насилия в отношении представителей 

чернокожего, коренных, азиатских, еврейских, индуистских, сикхских и 

мусульманских меньшинств, путем проведения независимых 

расследований на провинциальном и федеральном уровнях, уделяя особое 

внимание предотвращению произвольных или незаконных убийств со 

стороны сотрудников полиции (Соединенные Штаты Америки); 

37.116 принять законодательные и административные меры по борьбе с 

расизмом, ксенофобией и преступлениями на почве ненависти (Китай); 

37.117 принять эффективные меры по борьбе с расовым и религиозным 

профилированием и чрезмерным наблюдением со стороны полиции, служб 

безопасности и других организаций, которые часто направлены против 

мусульман и арабов или лиц, которые воспринимаются как мусульмане 

или арабы (Азербайджан); 

37.118 положить конец расовому профилированию и чрезмерному 

наблюдению со стороны полиции и служб безопасности в отношении 

представителей коренных народов, чернокожих и других выделяемых по 

расовому признаку общин (Боливарианская Республика Венесуэла); 

37.119 бороться с практикой расового профилирования и 

неоправданного наблюдения со стороны полиции и других служб 

безопасности и устранять последствия подобных случаев (Гамбия); 

37.120 запретить практику расового профилирования со стороны 

правоохранительных органов и проводить консультации относительно 

подходов к обеспечению общественной безопасности, применяемых при 

ведущей роли общин (Намибия); 

37.121 продолжать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей и снижению переполненности пенитенциарных учреждений и 

других мест содержания под стражей (Польша); 

37.122 прилагать дополнительные усилия для улучшения условий 

содержания под стражей и расследовать случаи произвола в местах 

содержания под стражей (Иордания); 

37.123 соблюдать права человека заключенных и улучшить условия 

содержания под стражей, особенно на стадии предварительного следствия 

(Исламская Республика Иран); 

37.124 положить конец серьезной переполненности пенитенциарных 

учреждений, практике одиночного заключения, жестокому обращению и 

ужасным условиям содержания заключенных, большинство из которых 

являются представителями коренных народов (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

37.125 искоренить практику жестокого обращения с мигрантами в 

местах содержания под стражей и исправительных учреждениях 

(Беларусь); 

37.126 вносить эффективный вклад в усилия международного 

сообщества, направленные на обеспечение соблюдения воюющими 

сторонами международного гуманитарного права в вооруженных 

конфликтах (Ливан); 

37.127 добросовестно соблюдать нормы международного права, 

в частности обеспечивать соблюдение международного гуманитарного 
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права и поддерживать ответственность государств за международно-

противоправные деяния (Государство Палестина); 

37.128 репатриировать всех своих граждан из лагерей и связанных с 

ними объектов на северо-востоке Сирийской Арабской Республики в 

соответствии с нормами международного права и предотвратить 

появление новых волн террористов (Сирийская Арабская Республика); 

37.129 решить системные проблемы расового профилирования и 

дискриминации в отношении представителей коренных народов и решить 

проблему чрезмерной представленности коренных народов, особенно 

женщин, в пенитенциарной системе (Пакистан); 

37.130 активизировать усилия по решению проблемы чрезмерной 

представленности лиц африканского происхождения, коренных народов и 

групп меньшинств в пенитенциарной системе и системе социального 

обеспечения (Тринидад и Тобаго); 

37.131 вкладывать средства в осуществляемые на уровне общин и под 

руководством представителей коренных народов стратегии, 

направленные на обращение вспять тенденции попадания представителей 

коренных народов в пенитенциарные учреждения, и в достаточной степени 

финансировать исправительные учреждения, управляемые коренными 

народами (Ирландия); 

37.132 принять законодательство, ограничивающее применение 

длительного одиночного заключения, и придерживаться Минимальных 

стандартных правил Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Ливия); 

37.133 обеспечить, чтобы практика одиночного заключения 

соответствовала Минимальным стандартным правилам Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы), и активизировать усилия по решению проблемы 

чрезмерной представленности лиц, принадлежащих к коренным народам 

и другим группам меньшинств, в пенитенциарных учреждениях, а также 

по устранению причин, лежащих в ее основе (Коста-Рика); 

37.134 принять комплексный и эффективный подход к расследованию 

военных преступлений, совершаемых вооруженными силами страны, 

и привлечению виновных к ответственности за их совершение (Сирийская 

Арабская Республика); 

37.135 обеспечить права всех граждан на свободу религии и убеждений, 

включая, помимо прочего, ношение религиозных символов на рабочем 

месте и в повседневной жизни (Индонезия); 

37.136 пересмотреть запрет на ношение женщинами религиозных 

символов при исполнении ими гражданских обязанностей в Квебеке в 

контексте серьезных опасений по поводу исламофобии (Турция); 

37.137 гарантировать право на мирное выражение мнений и проведение 

демонстраций в стране, в особенности тех, которые связаны с неприятием 

оккупации и правом колонизированных народов на самоопределение 

(Алжир); 

37.138 продолжать укреплять внутреннюю нормативно-правовую базу 

для предотвращения злоупотребления свободой выражения мнений в 

целях подстрекательства к насилию и запрещать деятельность групп, 

пропагандирующих экстремизм (Индия); 

37.139 продолжать тесное сотрудничество с гражданским обществом, 

научными кругами, частным сектором и другими заинтересованными 

сторонами в целях повышения устойчивости общества к дезинформации и 

манипулированию информацией (Литва); 
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37.140 продолжать работу по защите свободы СМИ и после оставления 

поста сопредседателя Коалиции за свободу средств массовой информации 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

37.141 продолжать усилия по содействию участию молодежи в 

политической деятельности, уделяя особое внимание расширению прав и 

возможностей молодых женщин (Республика Молдова); 

37.142 укреплять политику поддержки семьи как естественной ячейки 

общества (Египет); 

37.143 обеспечить защиту и поддержку семьи как основной ячейки 

общества (Ирак); 

37.144 уважать права родителей на воспитание своих детей и 

обеспечение их образованием в соответствии с нормами международного 

права (Нигерия); 

37.145 принять политику поощрения и защиты семьи как основного 

компонента общества и семейных ценностей (Тунис); 

37.146 ускорить процесс внесения поправок в Закон об иммиграции и 

защите беженцев, с тем чтобы гарантировать защиту и обеспечить 

надлежащую поддержку жертвам торговли людьми (Замбия); 

37.147 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми (Габон); 

37.148 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и оказанию 

поддержки и услуг жертвам (Бахрейн); 

37.149 покончить с торговлей женщинами и девочками в целях 

сексуальной эксплуатации, принудительного труда и в других связанных с 

этим целях (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

37.150 расширить доступ к правосудию для жертв торговли людьми и 

повысить эффективность их поддержки в сфере правосудия путем 

реализации Национальной стратегии по борьбе с торговлей людьми 

(Казахстан); 

37.151 рассмотреть возможность разработки постоянной национальной 

стратегии по борьбе с торговлей людьми, включающей положения об 

оказании надлежащих услуг жертвам и организации обучения по вопросам 

борьбы с торговлей людьми, а также создать централизованную систему 

сбора данных о случаях торговли людьми (Мозамбик); 

37.152 принять законодательные меры для того, чтобы меры наказания 

за торговлю людьми соответствовали тяжести этих преступлений 

(Мозамбик); 

37.153 расширить определение понятия «торговля людьми» в 

национальном законодательстве Канады в соответствии с Протоколом о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее, дополняющим Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, в целях повышения эффективности кампании по борьбе с 

торговлей людьми, особенно женщинами и детьми (Филиппины); 

37.154 усилить политику, направленную на предотвращение и 

пресечение торговли людьми, включая систематический и 

всеобъемлющий сбор данных о торговле людьми (Республика Молдова); 

37.155 собирать и публиковать всеобъемлющие данные о торговле 

людьми и ее жертвах, уделяя особое внимание женщинам из числа 

коренных народов (Исламская Республика Иран); 

37.156 выделить необходимые людские, технические и финансовые 

ресурсы для эффективной реализации политики и процедур по борьбе с 
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торговлей людьми, включая процедуры по комплексному и системному 

сбору данных, уделяя особое внимание практике торговли женщинами и 

детьми из числа коренных народов (Фиджи); 

37.157 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно с 

торговлей женщинами и девочками из числа коренных народов (Тунис); 

37.158 продолжать укреплять системы социальной защиты, с тем чтобы 

инициативы в социальной и здравоохранительной сферах соответствовали 

потребностям изолированных и уязвимых сообществ (Малайзия); 

37.159 внедрить систему комплексной социальной защиты, которая 

объединяет существующие планы, программы и стратегии на основе 

системного подхода (Парагвай); 

37.160 продолжать усилия по борьбе с бедностью и обеспечению 

достаточного уровня жизни, особенно для коренных народов (Тунис); 

37.161 обеспечить принятие надлежащих мер по сокращению бедности и 

неравенства, с которыми сталкиваются люди с инвалидностью и коренные 

народы (Эстония); 

37.162 принять необходимые меры для того, чтобы дети и их семьи, 

живущие в нищете, имели достаточную финансовую поддержку (Кения); 

37.163 обеспечить, чтобы все дети и их семьи, живущие в нищете, 

получали, без какой-либо дискриминации, надлежащие доступные услуги 

и финансовую поддержку, в том числе с целью покончить с бездомностью 

среди детей (Румыния); 

37.164 разработать национальную стратегию по защите коренных 

народов и общин на севере страны, продовольственная безопасность 

которых находится под угрозой из-за изменения климата (Куба); 

37.165 обеспечить возможность эффективного осуществления 

экономических, социальных и культурных прав всеми людьми в Канаде, 

в том числе людьми с инвалидностью (Кипр); 

37.166 активизировать усилия по защите экономических, социальных и 

культурных прав общин меньшинств и мигрантов, в особенности их права 

на достаточное жилище (Пакистан); 

37.167 принять меры по социальной поддержке людей, нуждающихся в 

жилье (Беларусь); 

37.168 принять необходимые меры для облегчения доступа к жилью для 

лиц, находящихся в уязвимом положении (Франция); 

37.169 решить проблему бездомности, установив четкие цели и сроки, 

особенно в отношении маргинализированных групп населения 

(Германия); 

37.170 активизировать усилия по обеспечению права на достаточное 

жилище и достижению четких целей по искоренению всех форм 

бездомности в соответствии с Законом о национальной жилищной 

стратегии (Греция); 

37.171 полностью осуществить Закон о национальной жилищной 

стратегии, с тем чтобы искоренить проблему необеспеченности жильем, 

с которой сталкиваются группы меньшинств, в частности женщины из 

числа коренных народов, представители ЛГБТКИА+ и дети (Бразилия); 

37.172 усилить Национальную жилищную стратегию, в том числе путем 

выделения достаточных средств на жилищные программы для 

эффективного удовлетворения жилищных потребностей людей, 

столкнувшихся с бездомностью и жилищной нестабильностью 

(Малайзия); 
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37.173 усилить меры по сокращению бездомности, особенно среди детей, 

которые подвержены риску необеспеченности жильем, в соответствии с 

Законом о национальной жилищной стратегии (Республика Корея); 

37.174 полностью выполнить обязательства по Закону о национальной 

жилищной стратегии и обеспечить наиболее нуждающихся, особенно 

представителей уязвимых групп населения и коренных народов, 

достаточным и доступным жильем (Австрия); 

37.175 продолжать сотрудничать с коренными общинами и разработать 

планы, предусматривающие долгосрочные и устойчивые решения 

проблем в области водоснабжения и санитарии (Словения); 

37.176 обновить существующее законодательство, чтобы предоставить 

удаленным общинам «первых наций» гарантии устойчивого обеспечения 

безопасной питьевой водой и предусмотреть соответствующие средства их 

правовой защиты (Ирландия); 

37.177 принять меры, гарантирующие права человека на безопасную 

питьевую воду и санитарные услуги на всей территории, особенно для 

общин коренных народов (Испания); 

37.178 продолжать работу по обеспечению доступа к чистой питьевой 

воде в общинах «первых наций» (Австралия); 

37.179 обеспечить медицинское обслуживание, включая 

психологическую помощь, для лиц, страдающих от наркотической 

зависимости, и бездомных (Австрия); 

37.180 обеспечить более широкий доступ к медицинским услугам для 

всех, особенно для лиц, находящихся в уязвимом положении, и лиц, не 

имеющих иммиграционного статуса (Таиланд); 

37.181 принять конкретную стратегию по расширению доступа к 

качественным медицинским услугам и достаточному жилью, в первую 

очередь для коренных народов, лиц африканского происхождения, 

мигрантов и беженцев (Мексика); 

37.182 активизировать усилия по расширению доступа к услугам в 

области здравоохранения и социального обеспечения для своих коренных 

народов, особенно женщин и девочек (Норвегия); 

37.183 совершенствовать работу по обеспечению права на здоровье для 

всех путем устранения неравенства и трудностей в получении доступа к 

психиатрической помощи для коренных народов и меньшинств 

(Джибути); 

37.184 продолжать усилия по обеспечению доступа коренных народов к 

медицинским услугам, включая услуги в области охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья (Финляндия); 

37.185 увеличить федеральные трансферты на здравоохранение, 

связанные с расширением услуг в области охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья (Исландия); 

37.186 обеспечить для федеральных пациенток, обращающихся за 

медицинской помощью в связи с искусственным прерыванием 

беременности, реальный доступ к такой помощи (Исландия); 

37.187 продолжать усилия по расширению доступа к услугам в области 

охраны репродуктивного и сексуального здоровья, уделяя особое внимание 

обеспечению равных возможностей произвести аборт во всех провинциях 

и на всех территориях (Норвегия); 

37.188 расширить доступ всех пациентов к комплексному и 

высококачественному медицинскому обслуживанию и отменить законы, 

разрешающие эвтаназию или ассистируемое самоубийство (Катар); 
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37.189 воздержаться от дальнейшего расширения доступа к 

ассистируемому уходу из жизни, особенно для детей и лиц с психической 

инвалидностью (Исламская Республика Иран); 

37.190 пересмотреть свою позицию в отношении эвтаназии и 

ассистируемого ухода из жизни, отменив законы, разрешающие такую 

практику, в знак признания отсутствия «права на смерть» в соответствии 

с международным правом и для поддержания основополагающего права на 

жизнь (Гамбия); 

37.191 активизировать усилия по обеспечению доступа коренных 

народов к основным социальным и медицинским услугам, включая услуги 

в области охраны сексуального и репродуктивного здоровья (Швеция); 

37.192 бороться с распространением ложной и вводящей в заблуждение 

информации посредством комплексного сексуального образования в 

школах и за их пределами (Исландия); 

37.193 обеспечить всем детям равный доступ к качественному 

образованию (Катар); 

37.194 продолжать реализацию государственной политики посредством 

более эффективного распределения ресурсов для обеспечения равного 

доступа мальчиков и девочек из уязвимых групп населения к 

качественному образованию (Уругвай); 

37.195 обеспечить равный доступ к качественному и учитывающему 

культурные особенности образованию для всех детей с уважением к их 

языку и наследию (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

37.196 продолжать реализацию политики и мер по обеспечению 

инклюзивного образования для всех, уделяя особое внимание детям с 

инвалидностью, и укреплять систему социального обеспечения детей 

(Болгария); 

37.197 продолжать укреплять меры по обеспечению качественного и 

инклюзивного образования для всех, включая коренные общины и людей 

с инвалидностью (Литва); 

37.198 продолжать усилия по повышению инклюзивности образования, 

в частности для коренных народов (Черногория); 

37.199 принять меры по обеспечению обязательного образования в 

течение не менее 12 лет, как это рекомендовано Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

(Маврикий); 

37.200 усилить меры по обеспечению инклюзивного образования во всех 

провинциях и на всех территориях (Южная Африка); 

37.201 принять меры по укреплению инклюзивного образования во всех 

провинциях и на всех территориях страны, в том числе для коренных 

народов (Того); 

37.202 усилить меры по обеспечению инклюзивного образования, 

особенно для коренных народов (Украина); 

37.203 продолжать усилия по повышению инклюзивности образования, 

особенно для коренных народов (Албания); 

37.204 продолжать усилия, направленные на повышение 

инклюзивности образования, особенно для коренных народов (Чад); 

37.205 активизировать усилия по включению информации об 

изменении климата и рациональном использовании природных ресурсов в 

программы образования и повышения квалификации молодежи 

(Багамские Острова); 
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37.206 поощрять участие молодежи в борьбе с изменением климата и 

процессе принятия решений с помощью поддерживаемых правительством 

инициатив (Багамские Острова); 

37.207 активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимой законодательной базы для решения межсекторальных 

экологических проблем, включая проблему изменения климата и задачу 

снижения риска бедствий, при полноценном, эффективном и значимом 

участии представителей маргинализированных групп и лиц, находящихся 

в уязвимом положении, включая женщин, детей, людей с инвалидностью и 

коренные народы (Фиджи); 

37.208 активизировать усилия по разработке всеобъемлющего и 

обязательного к исполнению закона о должной осмотрительности в 

вопросах соблюдения прав человека и защиты окружающей среды в 

соответствии с международными стандартами в области прав человека 

(Замбия); 

37.209 продолжать укреплять национальные программы и 

международное сотрудничество для борьбы с негативным воздействием 

изменения климата на осуществление прав человека, особенно прав людей, 

находящихся в уязвимом положении (Вьетнам); 

37.210 продолжать прилагать добросовестные усилия и поддерживать 

международное финансирование борьбы с изменением климата (Бутан); 

37.211 рассмотреть вопрос о своевременном выделении средств в 

рамках обязательств по финансированию борьбы с изменением климата 

для обеспечения устойчивых к изменению климата путей развития в 

странах с уязвимой экономикой (Непал); 

37.212 принять меры по смягчению негативного воздействия добычи 

ископаемых видов топлива на окружающую среду, уделяя особое внимание 

имеющим большое значение экосистемам Амазонии и ледникам 

(Гондурас); 

37.213 проводить более эффективную политику в области борьбы с 

изменением климата, направленную на сокращение использования 

ископаемых видов топлива и выбросов углерода (Самоа); 

37.214 активизировать усилия по сокращению выбросов парниковых 

газов (Бутан); 

37.215 принять необходимые меры по сокращению выбросов углерода и 

укрепить международное сотрудничество в борьбе с негативными 

последствиями изменения климата (Бангладеш); 

37.216 выполнить свое обязательство по борьбе с изменением климата, 

в том числе путем сокращения выбросов углерода, принимая во внимание 

неблагоприятные последствия изменения климата для осуществления 

прав человека (Тимор-Лешти); 

37.217 принять меры по сокращению выбросов парниковых газов и 

постепенному отказу от использования ископаемых видов топлива, с тем 

чтобы обеспечить защиту права на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду, и продолжать выступать за всестороннее поощрение 

этого права на международном и региональном уровнях (Вануату); 

37.218 привлечь зарегистрированные в Канаде компании к 

ответственности за нанесение экологического ущерба океанам, морской 

флоре и фауне и морскому дну (Маршалловы Острова); 

37.219 сохранить свой подход к продвижению прав человека и 

демократических ценностей в рамках внутренней и внешней политики 

Канады (Словакия); 
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37.220 запретить зарегистрированным в Канаде компаниям проводить 

глубоководные работы, связанные с добычей полезных ископаемых, 

в Тихом океане (Маршалловы Острова); 

37.221 внедрить Руководящие принципы предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека, обеспечивающие выполнение 

канадскими компаниями их обязанности соблюдать права человека 

(Чили); 

37.222 усилить меры по устранению препятствий, мешающих 

отдельным лицам и общинам, пострадавшим от деятельности канадских 

предприятий за рубежом, получить доступ в стране к эффективным 

средствам судебной защиты и возмещению ущерба (Колумбия); 

37.223 обеспечить доступ к правосудию для лиц, пострадавших от 

предпринимательской деятельности за рубежом (Эквадор); 

37.224 обеспечить доступ к средствам правовой защиты для жертв 

нарушений прав человека, совершенных за рубежом канадскими 

транснациональными корпорациями (Люксембург); 

37.225 поощрять применение законодательства о должной 

осмотрительности для предотвращения любых злоупотреблений со 

стороны канадских компаний и финансовых учреждений, работающих на 

территории страны и за ее пределами (Мексика); 

37.226 оценить возможность расширения полномочий Управления 

канадского омбудсмена по вопросам ответственного 

предпринимательства, укрепления его независимости и увеличения 

объема выделяемых ему ресурсов (Перу); 

37.227 укрепить независимость и расширить полномочия канадского 

омбудсмена по вопросам ответственного предпринимательства, включая 

предусмотренные законом полномочия по эффективному расследованию 

жалоб на нарушения со стороны канадских компаний (Филиппины); 

37.228 принять меры для достижения дальнейшего прогресса в области 

поощрения и защиты прав детей, женщин и девочек (Камерун); 

37.229 продолжить усилия страны по реализации национального плана 

действий правительства Канады по вопросам женщин, мира и 

безопасности (Куба); 

37.230 продолжать прилагать усилия для решения таких проблем, как 

гендерное насилие, и продолжать пропагандировать свою ведущую роль в 

деле обеспечения представительства женщин на руководящих должностях 

(Армения); 

37.231 продолжать принимать меры по борьбе со всеми формами 

гендерного насилия (Объединенная Республика Танзания); 

37.232 продолжать укреплять меры, направленные на борьбу с 

насилием в отношении женщин и девочек и домашним насилием (Грузия); 

37.233 принять дополнительные меры по предотвращению насилия в 

отношении женщин и борьбе с ним, а также обеспечить оказание 

женщинам и девочкам, ставшим жертвами насилия, комплексных услуг по 

поддержке по месту жительства (Катар); 

37.234 сосредоточиться на борьбе с насилием в отношении женщин и 

домашним насилием и их предотвращении на основе Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

37.235 рассмотреть возможность принятия федерального закона о 

предотвращении насилия в отношении женщин и домашнего насилия на 
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основе Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Доминиканская Республика); 

37.236 привести законодательство о борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием во всех юрисдикциях в соответствие с 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Черногория); 

37.237 согласовать федеральные и провинциальные законы о домашнем 

насилии и насилии в отношении женщин, а также активизировать усилия 

по эффективной реализации Национального плана действий по 

искоренению гендерного насилия (Парагвай); 

37.238 продолжить работу по обеспечению полной реализации 

Национального плана действий по искоренению гендерного насилия 

(Австралия); 

37.239 разработать план реализации или механизм подотчетности для 

контроля за выполнением Национального плана действий по искоренению 

гендерного насилия (Бельгия); 

37.240 усовершенствовать Национальный план действий по 

искоренению гендерного насилия, обеспечив включение в него 

обязательных мер, позволяющих в достаточной мере бороться с 

преобладающим системным характером гендерного насилия (Ботсвана); 

37.241 обеспечить эффективную и всестороннюю реализацию 

Национального плана действий по искоренению гендерного насилия и 

ввести в действие необходимые механизмы ответственности за 

сексуальное и гендерное насилие, в том числе за случаи с пропавшими без 

вести и убитыми женщинами и девочками из числа коренных народов 

(Дания); 

37.242 обеспечить эффективную и всестороннюю реализацию 

Национального плана действий по искоренению гендерного насилия, 

принимая во внимание, в частности, женщин и девочек из числа коренных 

народов, и ввести в действие необходимые механизмы ответственности за 

гендерное насилие (Финляндия); 

37.243 активизировать усилия по реализации Национального плана 

действий по искоренению гендерного насилия в целях предотвращения и 

пресечения всех форм гендерного насилия и оказания поддержки жертвам, 

пострадавшим и их семьям (Румыния); 

37.244 обеспечить на всех уровнях власти достаточные людские и 

финансовые ресурсы для реализации Национального плана действий по 

искоренению гендерного насилия (Норвегия); 

37.245 обеспечить эффективную и всестороннюю реализацию 

Национального плана действий по искоренению гендерного насилия, 

уделяя особое внимание положению женщин и девочек из числа коренных 

народов (Швеция); 

37.246 усилить меры по борьбе с сексуальным и гендерным насилием, в 

частности тщательно расследовать случаи насилия в отношении женщин 

и девочек из числа коренных народов (Южная Африка); 

37.247 обеспечить тщательное расследование всех случаев гендерного 

насилия, в особенности в отношении женщин и девочек из числа коренных 

народов (Люксембург); 

37.248 тщательно расследовать все случаи гендерного насилия, 

в частности в отношении женщин и детей из числа коренных народов, 

и особенно случаи, к которым причастны, в форме действия или 

бездействия, государственные власти или другие группы (Коста-Рика); 
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37.249 публично сообщать о продолжающемся насилии в отношении 

женщин и девочек из числа коренных народов, в том числе о случаях 

убийства и пропажи без вести (Сирийская Арабская Республика); 

37.250 принять меры по предотвращению и расследованию случаев 

гендерного насилия, привлечению виновных к ответственности и 

возмещению ущерба, уделяя особое внимание случаям пропавших без 

вести или убитых женщин и девочек из числа коренных народов 

(Гондурас); 

37.251 обеспечить беспристрастное и независимое расследование всех 

обвинений в принудительной или насильственной стерилизации женщин 

и девочек из числа коренных народов, с тем чтобы гарантировать 

эффективное привлечение виновных к ответственности и адекватное 

возмещение ущерба жертвам (Перу); 

37.252 продолжать усилия по принятию необходимых мер для 

привлечения к ответственности за принудительную или насильственную 

стерилизацию женщин и девочек из числа коренных народов во всем их 

многообразии (Аргентина); 

37.253 продолжать усилия по расследованию случаев принудительной 

стерилизации женщин, подростков и девочек, обеспечивая им доступ к 

средствам судебной защиты и возмещению ущерба (Уругвай); 

37.254 обеспечить доступ к правосудию для всех жертв прошлых и 

недавних случаев принудительной и насильственной стерилизации, 

включая случаи, имевшие место в провинции Саскачеван в период  

с 2008 по 2012 год (Исламская Республика Иран); 

37.255 расследовать все случаи гендерного насилия, в частности в 

отношении женщин и девочек из числа коренных народов, привлекать 

виновных к ответственности и обеспечивать возмещение ущерба 

(Исландия); 

37.256 продолжать прилагать усилия по защите детей и молодежи от 

всех форм насилия (Монголия); 

37.257 разработать и реализовать комплексную стратегию по 

искоренению насилия в отношении всех детей, обеспечить выделение 

соответствующих ресурсов и создать механизм контроля (Чад); 

37.258 учредить пост независимого уполномоченного по правам ребенка 

на федеральном уровне и обеспечить механизмы мониторинга соблюдения 

прав детей в соответствии с Парижскими принципами (Польша); 

37.259 разработать и реализовать национальную стратегию по 

предотвращению всех форм насилия в отношении детей, в том числе в 

цифровой среде, выделив необходимые ресурсы и создав механизм 

контроля (Панама); 

37.260 разработать и реализовать национальную стратегию по 

предотвращению насилия в отношении детей и выделить необходимые 

ресурсы (Мальдивские Острова); 

37.261 отменить статью 43 Уголовного кодекса, чтобы устранить 

существующее разрешение на применение «разумной силы» при 

воспитании детей и прямо запретить все формы насилия в отношении всех 

возрастных групп детей в семье, в школах и других учреждениях 

(Хорватия); 

37.262 обеспечить, чтобы все дети, проживающие в Канаде, имели 

равные права и равный доступ к услугам здравоохранения, независимо от 

их иммиграционного статуса (Кыргызстан); 
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37.263 устранить основные причины высокой распространенности 

суицидального поведения среди детей (Черногория); 

37.264 продолжать принимать меры по поощрению прав детей, 

принадлежащих к коренным народам (Узбекистан); 

37.265 положить конец структурной дискриминации в отношении детей, 

принадлежащих к группам коренных народов, и устранить неравенство в 

доступе к услугам для всех детей (Индия); 

37.266 обеспечить сохранение самобытности детей из числа коренных 

народов, находящихся в системе социального обеспечения детей, и усилить 

профилактические меры, направленные на предотвращение изъятия детей 

из их семейного окружения, путем предоставления соответствующей 

помощи и поддержки родителям и лицам, осуществляющим уход за детьми 

(Греция); 

37.267 продолжать работу по обеспечению на недискриминационной 

основе услуг для детей и семей «первых наций», а также других 

государственных услуг, в частности услуг в сфере образования, 

здравоохранения, культуры и языка (Словения); 

37.268 положить конец структурной дискриминации в отношении детей, 

принадлежащих к группам коренных народов, и детей африканского 

происхождения, и устранить неравенство в доступе детей к услугам 

(Азербайджан); 

37.269 активизировать усилия по защите прав пожилых людей 

(Объединенная Республика Танзания); 

37.270 продолжать усилия по облегчению доступа людей с 

инвалидностью к здравоохранению и образованию (Камерун); 

37.271 укрепить существующую политику и увеличить инвестиции, 

направленные на обеспечение медицинского, психологического, 

социального и экономического благополучия людей с инвалидностью 

(Гамбия); 

37.272 провести всеобъемлющий обзор законодательства с целью 

полной гармонизации федеральной, провинциальной и территориальной 

нормативной базы с положениями Конвенции о правах инвалидов 

(Польша); 

37.273 выделить соответствующие финансовые и людские ресурсы для 

обеспечения реализации Закона о доступной Канаде (Бутан); 

37.274 принять дополнительные меры для обеспечения эффективного 

вовлечения людей с инвалидностью в трудовую деятельность, в частности 

путем обеспечения необходимых приспособлений, гарантирующих прием 

на работу, удержание и карьерный рост людей с инвалидностью 

(Доминиканская Республика); 

37.275 принять дополнительные меры для обеспечения эффективного 

вовлечения людей с инвалидностью в трудовую деятельность, в том числе 

путем обеспечения необходимых приспособлений, гарантирующих прием 

на работу, удержание и карьерный рост людей с инвалидностью (Катар); 

37.276 принять дополнительные меры для обеспечения эффективного 

вовлечения людей с инвалидностью в профессиональную деятельность, 

в том числе путем внесения необходимых изменений для обеспечения их 

приема на работу, удержания и карьерных перспектив (Чад); 

37.277 продолжить разработку мер по более эффективной интеграции 

людей с инвалидностью на рынке труда (Перу); 

37.278 продолжать предпринимать шаги, направленные на выведение 

людей с инвалидностью из нищеты, в том числе путем обеспечения того, 
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чтобы в канадском Законе о пособиях по инвалидности 2023 года 

учитывались более высокие расходы на жизнь, связанные с 

инвалидностью (Новая Зеландия); 

37.279 осуществлять политику в области охраны психического 

здоровья, основанную на правах человека, в соответствии с Конвенцией о 

правах инвалидов, в том числе путем вложения средств в услуги, 

оказываемые по месту жительства, в целях ликвидации стигматизации, 

дискриминации и принуждения в области психического здоровья и 

уважения прав, воли и предпочтений людей с нарушениями психического 

здоровья (Португалия); 

37.280 отказаться от применения принудительных мер в отношении лиц 

с психосоциальной или интеллектуальной инвалидностью и лиц с 

аутизмом в психиатрических центрах, включая недобровольные 

госпитализацию и лечение (Коста-Рика); 

37.281 предпринять дальнейшие шаги по применению правозащитного 

подхода в контексте прав людей с инвалидностью и в контексте 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека (Япония); 

37.282 усилить защиту коренных народов (Камерун); 

37.283 продолжать наращивать усилия по защите и поощрению прав 

коренных народов, обеспечивая, в частности, здоровый образ жизни и 

доступ к воде и санитарии для всех (Италия); 

37.284 активизировать усилия по улучшению уровня жизни и состояния 

здоровья коренных народов, а также предотвращать случаи 

насильственных исчезновений женщин в стране (Польша); 

37.285 усилить текущие экономические, социальные и культурные 

инициативы в интересах коренных народов, в частности женщин и девочек 

из числа коренных народов (Кабо-Верде); 

37.286 принять меры по улучшению социально-экономических условий 

жизни коренных народов, уделяя особое внимание женщинам и девочкам 

(Многонациональное Государство Боливия); 

37.287 разработать государственные механизмы защиты и интеграции 

общин коренных народов в Канаде (Куба); 

37.288 разработать программы и планы по борьбе со структурной 

дискриминацией в отношении коренных народов, уделяя особое внимание 

детям (Многонациональное Государство Боливия); 

37.289 активизировать усилия по ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении коренных народов и сохранению их местных 

культур (Ирак); 

37.290 привести федеральное, провинциальное и территориальное 

законодательство в полное соответствие с Декларацией Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов (Доминиканская 

Республика); 

37.291 привести федеральное, провинциальное и территориальное 

законодательство в полное соответствие с Декларацией Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов (Хорватия); 

37.292 обеспечить равные возможности для коренных народов в рамках 

стратегии в области прав человека коренных народов (Бахрейн); 

37.293 предоставить публичную документацию о консультациях и 

договорных соглашениях с «первыми нациями» (Соединенные Штаты 

Америки); 
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37.294 включить право на свободное, предварительное и осознанное 

согласие для всех коренных народов в будущий национальный план 

действий, с тем чтобы привести законодательство в соответствие с 

Декларацией Организации Объединенных Наций о правах коренных 

народов (Дания); 

37.295 принять надлежащие меры, с тем чтобы гарантировать право 

коренных народов на консультации и свободное, предварительное и 

осознанное согласие, а также их права на земли, территории и ресурсы 

(Намибия); 

37.296 продолжать усилия по проведению консультаций в целях 

обеспечения права коренных народов на предоставление свободного, 

предварительного и осознанного согласия при реализации крупных 

проектов на территориях коренных народов (Республика Корея); 

37.297 обеспечить права коренных народов, особенно их право на 

предоставление свободного, предварительного и осознанного согласия, 

и полностью выполнить призывы Комиссии по установлению истины и 

примирению к действию, расследовать все прошлые и нынешние случаи 

нарушений, взять на себя историческую ответственность и предоставить 

надлежащие средства правовой защиты и возмещение ущерба (Китай); 

37.298 продолжать укреплять политику, направленную на полную 

реализацию экономических, социальных и культурных прав коренных 

народов, и обеспечить полноценное участие этих общин в процессах 

принятия затрагивающих их решений, в том числе путем отзыва своего 

согласия на планирование и реализацию экономических проектов, таких 

как нефте- и газопроводы (Вануату); 

37.299 усилить защиту прав коренных народов и обеспечить их 

полноценное и значимое участие в процессах принятия решений, особенно 

в контексте реализации крупномасштабных строительных проектов и их 

воздействия на исконные земли коренных народов и окружающую среду 

(Самоа); 

37.300 положить конец продолжающейся милитаризации земель 

коренных народов и уголовному преследованию защитников из числа 

коренных народов, выступающих за защиту своих исконных поселений 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

37.301 прекратить продолжающуюся милитаризацию земель коренных 

народов и уголовное преследование правозащитников из числа коренных 

народов в контексте строительства Трансатлантического горного 

трубопровода и Прибрежного газопровода (Исламская Республика Иран); 

37.302 принять меры по предотвращению насилия и дискриминации в 

отношении коренных народов и обеспечить правосудие и необходимую 

помощь для жертв (Беларусь); 

37.303 продолжать принимать меры в целях завершения реализации 

всех призывов к действию, сформулированных Комиссией по 

установлению истины и примирению (Франция); 

37.304 выполнить все рекомендации Комиссии по установлению истины 

и примирению, а также рекомендации, вынесенные по итогам 

Национального расследования пропавших без вести и убитых женщин и 

девочек из числа коренных народов (Германия); 

37.305 продолжать усилия по устранению глубокого неравенства, 

с которым сталкиваются коренные народы, в том числе путем выполнения 

рекомендаций Специального докладчика по вопросу о правах коренных 

народов и реализации 94 призывов к действию, сформулированных 

Комиссией по установлению истины и примирению (Новая Зеландия); 
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37.306 принять меры по итогам визита Специального докладчика по 

вопросу о правах коренных народов для оценки прогресса в расследовании 

дел о пропавших без вести и убитых женщинах и девочках из числа 

коренных народов. Это включает в себя назначение специального 

представителя для представления Ассамблее «первых наций» доклада о 

ходе расследования этих дел и выполнении Декларации Организации 

Объединенных Наций о правах коренных народов (Соединенные Штаты 

Америки); 

37.307 активизировать усилия по завершению выполнения призывов к 

действию, сформулированных Комиссией по установлению истины и 

примирению (Румыния); 

37.308 принять меры, направленные на выполнение 94 призывов к 

действию, сформулированных Комиссией по установлению истины и 

примирению (Австралия); 

37.309 усилить меры по расследованию убийств и исчезновений детей из 

числа коренных народов в школах-интернатах по всей стране и обеспечить 

правосудие для семей жертв и пострадавших (Многонациональное 

Государство Боливия); 

37.310 отреагировать на призывы Комиссии по установлению истины и 

примирению к действиям в связи с исчезновением большого количества 

детей и безымянными могилами в школах-интернатах, о которых 

продолжают поступать сообщения (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

37.311 признать процесс систематического расизма, затрагивающего 

лиц африканского происхождения, и реализовать четкую стратегию 

борьбы с расизмом с надежными механизмами соблюдения (Государство 

Палестина); 

37.312 признать лиц африканского происхождения в качестве отдельной 

группы в Конституции Канады и других нормативно-правовых актах, 

с тем чтобы гарантировать им равные возможности и обеспечить их 

участие во всех процессах принятия решений, влияющих на их жизнь 

(Государство Палестина); 

37.313 назначить независимого уполномоченного по вопросам 

справедливости для чернокожих людей с полномочиями для устранения 

коренных причин системного расизма и дискриминации, с которыми 

сталкиваются канадцы африканского происхождения, а также влияния 

такого расизма и дискриминации на осуществление ими своих прав 

человека (Панама); 

37.314 принять законодательные и другие меры по борьбе с 

преступлениями на почве ненависти и ненавистнической риторикой в 

отношении представителей ЛГБТКИ+ как в Интернете, так и за его 

пределами (Бельгия); 

37.315 разработать стратегии борьбы с гомофобией, бифобией и 

трансфобией, а также с расширением антигендерного движения в школах 

(Исландия); 

37.316 внести поправки в Уголовный кодекс, чтобы включить 

калечащие операции на половых органах интерсекс-людей в разряд 

нападений при отягчающих обстоятельствах (Исландия); 

37.317 продолжить сотрудничество с партнерами на всех уровнях по 

устранению причин насилия в отношении представителей сообщества 

ЛГБТ+, а также по борьбе с насилием, связанным с религией или 

убеждениями (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 
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37.318 рассмотреть возможность принятия дальнейших необходимых 

мер для обеспечения надлежащей защиты прав мигрантов и беженцев 

(Гана); 

37.319 усилить защиту и расширить поддержку временных 

иностранных трудящихся-мигрантов, включая гарантии медицинского 

обслуживания (Филиппины); 

37.320 усилить меры по обеспечению защиты трудовых прав временных 

иностранных работников и гарантировать им доступ к правосудию 

посредством оперативных и бесплатных механизмов рассмотрения жалоб, 

проведения расследований и возмещения ущерба (Мексика); 

37.321 принять необходимые законодательные и нормативные меры для 

регулирования и уточнения продолжительности и условий «обязательного 

задержания» мигрантов, прибытие которых в страну считается 

нелегальным (Того); 

37.322 принять необходимые меры по внедрению механизма 

расследования и возмещения ущерба для получения и рассмотрения жалоб 

от задержанных мигрантов, ставших жертвами злоупотреблений, 

дискриминации и нарушения их прав человека со стороны сотрудников 

иммиграционных и пограничных служб (Уругвай); 

37.323 пересмотреть законодательство Канады в целях отмены 

положений Закона об иммиграции и защите беженцев, требующих 

обязательного задержания любых неграждан, отнесенных к категории 

«нелегально прибывших», воздержаться от длительного содержания под 

стражей нелегальных мигрантов и просителей убежища и использовать 

задержание только в качестве крайней меры и на максимально короткий 

срок (Кыргызстан); 

37.324 принять меры по улучшению условий содержания под стражей 

иммигрантов, включая беженцев и просителей убежища, в том числе путем 

установления предельного срока их содержания под стражей, 

в соответствии с международным беженским правом и международными 

стандартами в области прав человека (Аргентина); 

37.325 положить конец содержанию под стражей детей-беженцев и детей, 

ищущих убежища, предложив альтернативные варианты, учитывающие 

наилучшие интересы ребенка (Боливарианская Республика Венесуэла); 

37.326 положить конец политике содержания под стражей детей, 

ищущих убежища, и детей из числа беженцев и нелегальных мигрантов 

(Нигер); 

37.327 усилить защиту прав беженцев и мигрантов, в частности 

защитить их от произвольного задержания и современных форм рабства, 

а также обеспечить их равное участие в экономической и социальной 

жизни (Китай); 

37.328 принять меры и политику по защите прав просителей убежища и 

трудящихся-мигрантов из Африки (Уганда); 

37.329 поощрять права мигрантов и беженцев (Камерун); 

37.330 улучшить условия жизни беженцев и просителей убежища 

(Ирак); 

37.331 гарантировать просителям убежища оперативный доступ к 

справедливым и эффективным процедурам предоставления убежища, взяв 

на себя обязательство предотвращать их возвращение в страны, где они 

могут столкнуться с угрозой серьезных нарушений прав человека 

(Афганистан); 
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37.332 внести поправки в Закон о гражданстве, включив в него 

определение понятия «лицо без гражданства» в соответствии с нормами 

международного права (Кот-д’Ивуар). 

38. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 



A/HRC/55/12 

GE.23-24378 31 
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